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TRESONA Sra. Mirambell.
CONXA Srta. Parreno.
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MUNDÀ » Cabello.

D. LLORENS Sr. Fontova.
MARIANO » Goula.
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D. JOAN » Valls.

ERNESTO » Fuentes.
UN CARRETER » Pinós.

UN MALALT » Juncadella
UN PAGÈS » Sarriera.

Dónas, criaturas, un sargenlo, un mariner, senyors, y me-
nestrals.

Època, 1' actual.—Lloch, Barcelona.—Dreta y esquerra,
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ell 1' únich encarregat del cobro de 'Is drets de representació.
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ACTE UNICH

Recibidor d' una casa de regular aspecte. À la dreta, la porta
de la escala, macissa, ab pany de cop, reixeta, baldas y
timbre per trucar. Al fondo, porta ab portier caigut. Fi-
nestra ala esquerra en primer terme, ab trasparent tirat.

Tot voltant de la escena, cadiras de fusta pintada ab assien-
to de boga. Cuadros ab estampas per las parets. Al mitx
de la escena una tauleta de caoba ab màrmol. A la esquer-
ra, segon terme, porta.

ESCENA I.

MA.RIANO, qu* entra per la porta deia escala, obrin tia ab
clau y tencautla de cop.

Tresona!... No hi es. jTantart
y encara ab tanta catxassa! . .

.

No 'ns queixem, que déu sè a plassa. .

.

Mentres tant jo paro F art.

Ja es F hora que vè la gent
à comensà V ofertori,

ab això, obrim 1' escriptori.

(Obra la porta de la escala deixantla franca .

)

Ja hi poden anà cayent

.

íAixó es un gust, la vritat!

Vaig posarme a la xaveta
de viure ab la esquena dreta,

y al cap-de-vall ho he lograt.

Això sí, fill, has patit,

perquè. . . ;n' has tocat de teclas!

Per lo tant, si ara V arreglas,

ningú 't pot dí: mal profit.

Perruquè, arrenca-caixali,
quinquillaire de cafè,

repartidò. . . Però, ré,

ab la sort may féyam ali.

Per veure si eixia à salvo,

vaig buscà invents. jMal consell!

Vaig fè un aigua pel cavell

que tothom s' hi feya calvo.

Vaig empescarme un sabó
per las tacas y pels guants,
que va esbalotà 'Is encants,
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però ;cà! mala invenció.

A n' als tres dias ó quatre
ja cap babau me 'n prenia:

La taca. . . ;prou! ja fugia,

però n' hi quedaba un' atre.

Sort, qu' al home de conducta
li vè un dia que 's compon.
Ara '1 renglò de la són
es el que 'm dóna producte.
Tenim aquí casa oberta
ab la Tresona, que es una
sonàmbula de fortuna,
que sab de dormí desperta,

y esploto un establiment
sense esposa capital,

perquè jo pago, total,

ab uns quans grapats de vent.
(Fent V acció de magnetisar

.

)

Y veus aquí, d' un pelon
fet un home de decència,
gracias à la Providencia
qu

1

ompla de tontos el mon

.

ESCENA II.

MARIANO, CONXA, per la porta de la escala.

CONXA. Dèu los guart.
Maiuano. (Una senyora.)
CONXA. £No es en 'quest pis, qu' hi està

una sonàmbula?
Mariano. Và

ben guiada.
CoNXA. é,Que no hi fóra?

Mariano . Ja serà aquí desseguida.
Segui.

Conxa. Es que la tinch de veure.
Mariano . Fàssim el favor de seure

.

Conxa. jNo, no!
Mariano. Com sigui servida.
Conxa. é,Vostè potsè li es germà,

ó marit'? . .

.

Mariano . Socio.
Conxa. /,Cóm diu?
Mariano . Só '1 socio facultatiu.

Conxa. tCóm?
Mariano. El que la fà somià.
Conxa. Donchsjacal qu' avuy s' hi miri,

Mariano. Sempre '1 cuidado s' hi posa.
Conxa. Es que vull sabé una cosa
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Mariano ,

CONXA.
Mariano .

Conxa .

Mariano .

Conxa.

Mariano .

Conxa.

Mariano .

Conxa .

Mariano .

Conxa.

Mariano ,

que 'm dóna molt de martiri.
Qüestió del cor, <,sab?

Ja entench.
(Anèmia esplotant ab manya.)
Creen que '1 mèu marit m' enganya. .

.

Yestà gelosa. .

.

M1

encench.
ihi sembla si 'm darà llum?

i
Prou!

Sent cosas delicadas,

pensaba que. . . de vegadas. .

.

Es à dí, £que ja es costum. . .?

Nostrum pa de cada dia.

Es el ram mès explotat..

Si 'Is marits fessin bondat,
cap sonàmbula viuria.

Y vostè. . . aquí, entre tots dos,

ja tè algun dato, à la trassa.

Prova, cap. Lo qu' ara 'm passa,

qu' es molt raro y suspitòs.

Això vuy dí, si es qu
1

ha vist. .

.

No he vist ré.

Donchs, £cóm li acut. . .?

Veurà, ell era tant sorrut,

que 'm daba un viure molt trist;

y ara, sense mès ni mès
se 'm torna fi, 'm considera,
que. . . jvamos, no es aquell Pere!
;no es aquell Pere, no ho es!

iY tot això es natural?
No hi crech en tanta fortuna

.

Això '1 qu' es, que me 'n fà alguna
y aixís dissimula '1 mal.
Jo 'm passaba aquets apuros,
perquè una calla y sufreix;

quan ahir te 'm compareix
ab un vestit de vint duros.
Miri ... al veurem el vestit,

vaig dí: iGrandíssim infame!
£No la veu clara la trama?
Ja pot pensà, no he dormit;

y encara no m' he llevat,

cap aquí, ab Y ànsia traidora. .

.

iVuy veure aquesta senyora!

fVuy que 'm digui la vritat

de si venuda se 'm tè!

Y que no m' enganyi à mi;
ja cal que 'm digui que sí,

qu' ó sinó, no la creuré.
Dirà lo que descubreixi
ab la seva doble vista

.



CONXA.
Mariano .

CONXA.
Mariano.
Conxa.

Mariano.
Conxa.

M' ha de dir qui es la conquista. .

.

iOh no! Això no li exigeixi

perquè això es molt delicat,

y ella no dorm per negoci;

el dormí es un sacerdoci

y 's diu no mès la vritat.

;Que no estigui per dinés!

Això, bravo. Bó es saberho.
Sí, perquè '1 papè de zero
jo à casa no li faig mès.
Si es cert que '1 mèu home 'm falta,

li fuju, estiguin segú:

me faig robà per algú.

i
Això à una dóna la exalta! (Pauseta,
Però, iqué fà aqueixa dóna?
No es 1' hora.

;Bè tarda prou!...

Mariano. Ja se sab; fins à las nou.
Conxa. í Alsa! Aquesta sí qu' es bona!...

Una dóna que en dormí
passa casi tot lo dia,

me sembla à mi que 's tindria
de llevar mès dematí.

Mariano. Es això.

Conxa.
;
W esperaré

!

(Ab disgust.)
(
S' assenta al fondo, prop de la porta, ab grans mostras

cT inquietut.)

ESCENA III.

DITS. ERNEST, per la escala.

Ernest.
Mariano .

Ernest.

Mariano .

Ernest.

Mariano.
Ernest.

Mariano .

Ernest.

Maraino .

Ernest.

Ave Maria. . . (Ab cobardía y vergonya.)
Endevant.

Vostès me dispensaran . .

.

Me sembla que no vaig bé. .

.

è,À qui busca?
t

À una senyora. .

.

; Perdonin ! no déu sé aquí

.

( Va per andrsen.)

é,À la sonàmbula?
Sí. (Girantse.)

Me creya que aquí no ho fóra

/,No es pas qu' avuy fassi festa?

Segui, que vindrà al moment,
Com veya tan poca gent,

y això tè tanta requesta. .

.

Digui que 's daba vergonya...
Francament, li dich que sí.

iCom hi ha gent que '1 que 's fà aquí
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diu qu' es pintà la cigonya! . .

.

Mariano. Això, la gent ignorant.
Conxa. i Encara no? (Impacienta.)
Makiano. Prenguin tanda.
Ernest. £Hontséch?,
Mariano. À n' aquesta banda.
(Signantli la cadira del altre costat de la porta del fon-

do. Ernesto s' hi assenta.)

Permétintme, mentres tant.
(Se 'n va per la esquerra.)

ESCENA IV.

ERNEST y CONXA, sentats un à cada costat de la porta.

Ernest. (À veure si es sabedora
de lo que vuy descubrí;

m' ban dit que tot bo sab dí. . .) (Pausa.)
Conxa. jAyDèumèu!

(Desprès de remenarse molt, ab gran suspir .)

Ernest . j Pobre senyora

!

Sí que li déu anà mal,
que està tan apesarada.)

Conxa. iAy, Dèu mèu! (Alsant vivament lo cap.)

Ernest. (i Altra vegada!)

i Que vè aquí p
1

algun malalt?
Conxa. No senyo, no; bi vincb per mi.
Ernest,

i
Ah, ja entench! Lo mal es sèu.

Conxa. No 'n tincb cap, gracias à Dèu.
Vinch per. . . No m' ho fassi dí.

Disgustos de las familias.

Ernest. Aixís ja no 'm maravillo. .

.

Conxa. Qu' esticb casada ab un pillo,

ja bo sab. Y 'm veig en vigilias

de ferne una... ;No 'n parlem!... (Pausa.)
jRespèctiu! . . . Fassi '1 favor. .

.

(Ab tó suplicatiu.)

Y à vostè, èqué '1 dú? ^L' amor?
Ernest. iAy, no senyora! No 'ns fém.

Prou feina tincb à estudià,
que pel Juny me vàn suspendre.

Conxa. jYàn' aquest lloch se 'n vè à apendre?
Ernest. Jo li diré lo que hi hà.

Jo sòch bisbari

.

Conxa. £Cdm diu?
Ernest. Vaig al col-legi del Bisbe,

y '1 mèu pare que m 1

atisba
tot quant faig, y qu' es molt viu
de geni, 'm té amenassat
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que, si 'm reproban, m' embaro,
y com sò un mandra de marca
que '1 llatí 'm tè marejat,
vinch à veure si aquí 'm cliuhen

la nota que tinch de treure.

Conxa. <,Li diran?
Ernest. Ho vinch à veure.

Prou, ino véu qu' ells d' això 'n viuhen?
Conxa. i,Y si diu que li daran

carbassa?
Ernest. iPobre de mi!

No crech que m' ho gosi à dí.

Y si 'm veig perill tan gran,
com que no 'm queda altra base,

ja ho tinch pensat; fugirè.

Miri; si aixd no 'm surt bè,

avuy ja no dino à casa.

Conxa. ^Vosté també està pensant
en fugir?

Ernest. ^Veu que perillo?

Conxa. Jo, si es cert lo d' aquell pillo,

també 'm proposo altre tant.

Ernest. Vaja, bon dia pels trens.

Donchs segons qué li dirà
la sonàmbula..

.

Conxa. ;Cà, cà!. .

.

Si 'm diu que no, no 'm convéns.
Me 'n aniré à trovà un' altre.

iCom sé que no son quimeras!
Es dí; de totas maneras
jo fujo. No 'm deixo abatre.
èY cap 'hònt se 'n pensa anà?

Ernest. iOh! no es cosa decidida.

À Sant Boy hi tinch la dida.
Conxa. íQiï es boja?

Ernest. No, pro s' hi està;

mes conti que alií, de cop
'1 papà 'm trova y m' embarca. .

.

també puch anà à Vallcarca,

però per fugi, es aprop.
Conxa.

i Sí qu' ho tè mal per fugi!

i
Calli!

Ernest. No tinch cap lloch més.
Conxa. Escolti. Si convingués,

l vostè 'm robaria à mi?
Ernest. iAy, estigui descansada!

No he tocat may ré d' enlloch.

Conxa. Vuy dí, si de casa 'm moch,
si acompanyarme li agrada.

Ernest. iAy, no, no! M' agafarian,

y desprès, fóra faltà
;
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ivéu que vuy sè capellà?

Conxa. Tè rahò ; 'Is caps desvarían . .

.

Perdoni. . . Una pert el fré

y pensa cosas tan raras. .

.

Ernest. M' en 'nirè à sè' llèch dels frares

que no s
1

ha de sabé' ré.

ESCENA V.

DITS. MARIANO, per la esquerra.

Mariano .

Conxa.
Mariano .

Conxa.
Mariano .

Conxa .

Mariano .

Conxa.
Mariano ,

Conxa.

Mariano

Conxa.

Ernest.
Mariano
Ernest.
Mariano

Ernest.

iNo ha vingut pas ningú mès?
i
A n' aquí espera y aguarda!
No es T hora encara.

Prou tarda.
Massa enllestiran desprès.

En això, es mès 1' esperà,

que no pas lo que 's fà dins.

No es mès que espressà 'Is seus fins,

treure la prenda, y pagà.

i La prenda diu?
Es un fet,

no 's fà pas ré si no 's dóna
la prenda de la persona
de qui 's vol sabé '1 secret.

La sonàmbula la pren,

y ab ella es com tot se sab.

i
Ay! donchs jo no 'n porto cap.
Donchs no fém rés. £No comprèn?
La vaig à dur. Però equina?. .

.

é,Qué duré?.. è,Farà, un casquet?
Tot fà. Un casquet, un barret,

una mitja, una botina,
un estrenya-caps ; en fi,

cualsevol prenda và bè.

L' estrenya-caps li duré,
que ell no '1 porta per surti

.

(Se 'n và adelarada
,
per la dreta.

è,Y jo també n' haig de dú?
jD

1

estrenya-caps?
De penyora.

Home, es forsòs. ;,Aixó ignora?
No se 'n dispensa à ningú.
Es per toca 'Is punts simpàtichs
del gran magnetisme, i Està?
Es que tindré de portà
prendas de tres catedràtichs.
No sè pas d" hont las treure.
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Mariano. Bè ; si de càs no las trova,

per çó vingui. 'S fà la prova,

y acostuma à surti bè.

(Ernest se 'w vd per la dreta.)

ESCENA VI.

MARIANO.—Aviat, LLORENS.

Mariano. D' aixd 'n dich jo gent trempada,
que no dú malicia, y creu,

y facilita '1 negoci
deixantse tocà '1 botet.

L 1 una 'm diu tota i' historia,
1' altre canta à tota veu,
mentres jo d' aquella porta
me 'Is escolto amagadet. .

.

Desprès vénen ; la mateixa
canso d' ells se 'Is repeteix,

y badan un pam de boca

y se 'n van tot fentse creus.

Llorens. Dios guarde.
Mariano. Bon dia tingui.
Llorens, i Se pot entrà?
Mariano . Ja es obert

.

Llorens. Ab lo sèu permís. Dios guarde.

I Aquest es ters pis?

Mariano . Aquet

.

Llorens. Donchs aquí viurà una ddna. .

.

Calli...

(Treyentse una tarjeta y llegintla molt acostada als ulls.)

«Teresa Montey.
Sonàmbula.—Semoleras,
cuarenta y cuatro.. . Pis ters.»

e,Es aquí?
Mariano. Ni mès ni ménos.
Llorens. Ab lo sèu permís, m 1

asséch.
(Mariano li dona cadira, ell s' assenta y treyentse las

idleras seposa d netejarlas.)

Me fatigo desseguida.
Ja no soch home per rè. (Mitxplorant.)
j,Que 's creu que n' he passat pocas?
So' un pobr' home, aquí hont me veu

!

; El rigor de las desditxas ! . .

.

Perdoni . .

.

Mariano. No hi hà de qué.

Llorens. Digui. Y aqueixa sonàmbula,

l es bona?
(Desprès d' aixugarse ''Is idlsab lo mocador.)

Mariano. Fà tot lo pés.
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Ja li dich qu
1

es de confiansa

Es à dir, que ella serveix
per saber qualsevol cosa. ..

Misteris, tràfechs, remeys,
profecías, càlculs, duptes

y tot lo que s' ofereix

iY de fóra?
També viatja,

i
Ah ! i també ?

Més que cap tren

.

Miri; abí va sè à V Habana
y à Sant Llorens dels Piteus.

Ja hi hà un tiron.

Com no 's cansa. .

.

Sí; no es com anarhi à peu.
Doncas, la voldria veure.
Ha eixit.

^Potsè à algun d' aquets
viatjes?. .

.

No, ara ha anat à plassa.

A plassa hi và ab 1' ull obert.

l,Y donchs, aracdm m' arreglo?
No s' apuri, que ré 's pert.

Senthi jo, es com si hi fos ella.

i També somia vostè?
No senyo; jo sò '1 del fluido,

el facultatiu.

Comprenen

.

Vostè es el que la goberna.
El professor.

Està entès.

( Ha deixat distretament las idleras sobre la taula

.

)

Donchs ja veurà lo que 'm porta;
ja ho veurà, fill, quin mareig..

.

Sò 1' home més desgraciat... {Plorant.)

Dispensi. .

.

No hi fà pas rés.

[Plori, plori!... Desahoguis.
Es que tinch un pap més plé. .

.

Vuy veure à aquesta senyora
per mirar si à llum me treu
per trovar lo que jo busco.
He perdut...

I Algun gosset?
No senyor. ;La meva dóna!

{Esclatant en un plor.)

i Y la busca?

i Jo? ; Ja ho crech!
Es la primera vegada
qu

1

aquest pas à casa 's véu.
Y escolti, i per quin motiu

Llorens.

Mariano .

Llorens.
Mariano .

Llorens .

Mariano .

Llorens .

Mariano .

Llorens.

Mariano .

Llorens.

Mariano .

Llorens .

Mariano.

Llorens .

Mariano .

Llorens.

Mariano .

Llorens.

Mariano .

Llorens.

Mariano
Llorens

Mariano
Llorens

Mariano .
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Llorens.

Mariano ,

Llorens.

Mariano ,

Llorens,

Mariano ,

Llorens.

Mariano
Llorens.

la busca si 's pot saber?
;A'y, fill mèu! perquè 'm mantingui.
jVeu que no sòch bó per ré?
Jo no 'm sè guanyà la vida
Aixís està en lo sèu dret.

Sò procuradò de casas;

però m' hi poso '1 cap vert.

No hi hà un llogatè que
1m pagui,

y com cobro del que 'n trech,

passo mesos y trimestres
que no faig per un llonguet.

; Si sò molt digne de llàstima

!

Créguim. ; Cregui qu' es ben cert l

La senyora es aixerida.

Tè un génit viu y 'l cap fret...

Massa. .. per çó m' ha fugit.

i Ah! i li ha fugit?
Ja fà deu

mesos. Y avans d
1

aquest cop
jam' ha fugit altres tres.

Ara, 1' última vegada,
se 'm và escapà desde Reus.
jlmaginis ctím me deixa
cada cop que agafa '1 tren!

Curt de mans, y curt de vista,

curt de génit, curt de seny,

y '1 pitjo, curt de butxaca,
qu' es del que mès curtejém.
Aquesta última fugida,
es la que mès m' ha sorprès,
perquè habíam fet un pacte
qu' ella anés per tot arreu
sens' que jo hi posés reparo,
solament ab lo con que
de que 'm cusis, me dés taula,

me cuidès si 'm dès l' ofech,

que 'n pateixo, y de tot lo altre

ja n' hi feya franch servey

.

i
Ah! y déu rals cada diumenje

y provehirme de rapé.

iY li ha fugit?
Fà déu mesos

que 'm và deixà sol y vern,
sense df: estigas bó, bèstia.

iQué hi diu? àQue latrovarém?
i
Prou ! j Vostè no tè noticia ?

i
Trist de mi ! i Què haig de sabé?
He fet corre '1 mèu sereno
qu' ha regirat terra y cel,

ha anat al Gobern civil

à parlà ab al senyo Aleu;
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fins ha procurat de veure
si s' hi empenyaba 1' gobern,
perquè tinch un diputat
qu' es un senyo de molt pés,

que quan ella estaba à casa
hi venia sovintet. ..

però ;cà! . . . No n' ha eixit rastre,

ni farum, ni llum, ni rés.

I No li he dit jo ? i La desgracia
que per tot me persegueix ! ( Plorant .

)

Mariano. Be, consolis, no 's trastorni.

Ja veurem si ho arreglem.
Llorens. No 'm queda mes esperansa

qu' aqueixa senyora. ^Créu
que ella 'm farà la requisa?

Mariano. Sí, senyo; n' hi dono fé,

Llorens. Vostè que hi tè bd, interéssim'hi.

i
Recomànim'hi

!

Mariano. Ho farem.
Assentis, que pendrà tanda
y entrarà '1 primè vostè.

Llorens. No, haig d' anà à Sant Gaetano,
qu

1

hi tinch un verbal... Aquells
inquilinos que li deya. .

.

Ara ja tinch lo cor plé

d' esperansa. À la Tresona. .

.

i No 'sdiu Tresona?
Mariano. Montey.
Llorens. Salúdila de part meva...
Mariano . Molt bè.

Llorens. Y pdsim als seus peus,

Que Dèu li dongui un bon só.

Abur.
i
Ja hi som! (Buscant.)

Ma.riano. i'L barret? (Bonantli.)

Llorens. |Cà! Las ulleras, que sempre
las perdo

.

Mariano. i Que no las véu?
(Donàntlashi de sobre la taula.)

Llorens. Miri, 'm fàn tornà tarumba.
Se m' entelan, me las trech,

y desprès me las descuido

.

Estigui bó.
Mariano . llasta màs ver

.

ESCENA VII.

MARIANO.

Mariano. iVaja! 'S veu qu' aquet negoci
dels adormits y 'Is desperts
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es lo negoci del sigle!

i
Si en tot lo del mon se veu

!

Los adormits, los que pagan;
los desperts, los que cobrem.
Aquet mon es un fandango,

y '1 que no '1 balla, un benéyt;
aprofítala cuan passa,

y ves al objecte dret.
La ocasion lapintan calva. .

.

y allò del refran aquell:

«Ara que veus que tots dormen,
obra T ull, que vè 1' inglés.»
Algú puja per la escala. .

.

{Anant d la porta.)

i
Ah! Es la Tresona, que vè
ab lo tren de la virosta. .

.

ESCENA VIII.

DIT, TRESONA y CRIADA.

Mariano. [Yatualisto!
i
quin cistell! (Mirantho.)

una gallina. . . palpissos. .

.

'Is calamarsos. . . íilets. .

.

Au, Pepeta; à durbo à dintre,

y veyàm com ho guisem.
( Se 'n vd la criada

.

)

Tresona. ;Ay, Mariano! T' asseguro
qu' estich fatigada à fé

!

Mariano. Avuy sí qu' has fet estada.
Tresona. Fill, m' he hagut d' entretení.

Aquestos dolors d'aquí (Lo costat.)

me tenen tan molestada,
qu' he anat al curandero
de Gracia.

Mariano. iQué t' embolicas?
Tresona. ; Ah, no, fill! No fa traí! cas.

Mariano. Fuig, dóna. Papa-dinero.
Tresona. Tu vejessis quinas curas

ha fet.

Mariano. Cura als que estan bons.
Tresona. Cura als malalts, cap de trons.

Tot te semblan imposturas.
Jo he vist cosas qu' hi tinch fé,

y veuràs si 'm curarà.
Mariano. Com que no tens rés, es clà.

Tresona. Ja m' ho ha dit que no tinch ré.

Però fóra molt si no
m' hi dès cobro.

Mariano. &Y que 't disposa ?

Tresona. Diu que es una, mala cosa
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qiT algú m' ha dat.

Mariano. i
Quina pò!

Tresona. i No hi hà gent que dona mals
dant malas cosas ?

Mariano. Alguna.
Mira, ahí vàn dàrme'n una.

Tresona. j A n' à tu ?

Mariano . Aquet duro fals . ( Treyéntsel .

)

Tè, portal al curandero;
vés qué tè qu

1

està tan groch.
Tresona. Ni 't vuy respondre tampoch.

Jo 1 que 't dich, que curà espero.
Mariano. Ja veuràs, qu' hem de parlà.

Tresona. ^Qué vols?
Mariano. Que 'm tindràs de dà. .

.

{Tresona fa un gesto de disgust.)

Filla, es un assumpto urgent.
Necessito trenta duros.

Tresona. ;Alsa, alsa!

Mariano . No comtnsém . .

.

Tresona. Aixís sí que may tindrem
un reco.

Mariano. Bè; son apuros.
Tu 'n tens la culpa.

Tresona. e,Jo?

Mariano. . Sí.

Si jo estès encarregat
de la contabilitat,

no 'm farias pertení;

tu no t' amohinarias,
jo gastaria/l que fòs,

y may tindríam tots dos
rahons, perquè no ho sabrias.

Tresona. Y un dia 'm dirias: noya,
vèsten à dormí à V Hospici.

Mariano. Vaja ; no es rés per cap vici,

dóna; no 'm siguis baboya.
(Fentli festas.)

Tresona. No, si no m' enganyaràs.
Mariano.

i
Tot seguit lo que 't demano!
Y t' aviso, no m' aplano
à que 'm regatejis pas.

Jo aquí tinch tant dret com tu,

y no sò '1 tèu dependent,

y 't porto 1' establiment
com pochs te '1 sabrian dú

.

Ab aixd, 6 se 'm considera
no fentme viure ab magresa,
y te 'in mostras tu despresa
quan tingui empenyo ó fal-lera,

ó. . . mira, prench els trastets
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y 't deixo aquí somiant sola.

Tinguem, donchs, poca tabola

,

dònam los quartos aquets
que son una bagatel-la,

ó bè m' entomo als Encants
à fer sermons com avans
à dalt d

1

una carretel-la.

Tresona. Bè, home, bè, no 'ns enfadem
per trenta duros.

Mariano. M' agrada.
Tresona. (Vaja; es cosa declarada

per mès que ho dissimulem,
qu' aquet gandulot abusa
y m' arribarà à plumar.
Rés ; me 'n haig de separar
aixis que tingui una escusa.)

Mariano. Qué dius?
Tresona. Rés : ja parlarem;

anèmsen cap à la sala;

sento que pujan la escala.

Mariano. Donchs à dins. No 'ns ensenyem.
Tens d' apendre la llissò

dels que aquí jo he confessat.
Tresona. Ja sabs que la aprench aviat.
Mariano. Entra, que tiro '1 teló.

(Corrent lo portier del fondo.)
Tresona . j Ara vesten à dormí

tres horas! Ja es un ofici. .

.

Mariano. Cada qual tè '1 sèu desfici. .

.

Cuita, que ja son aquí

.

(Se 'n van pel fondo.)

ESCENA XI.

UN CARRETÉ, UN PAGÈS, CONXA, desprès MUNDÀ, UNA
DONA. Tots per la dreta. Un moment de pausa.

Carreté ,

PagéS.

Carreté .

Pagès.

Carreté.
Pagès.
Carreté,
Pagès.

Soch el primè: arrivà y moldre.
($>' assenta d la dreta de la porta del fondo.)
Prenem tanda mentres tant.
Déu sè aquí. Perdoneu, mestre.

(Surtint desprès de una pausa.)
No hi hà de qué.

Dèu vos guart.

I No es aquí qu' hi està una dóna
qu' es mitx bruixa?

àQuí us ha armat?
Una que dorm. .

.

Això es altra.

Y que diu que tot somiant
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canta la bonaventura.
Carreté. Aquí

;
ja podeu entrà.

Com déyau bruixa.

.

Pagès. M' ho creya.
Carreté. No n' hi hà de bruixas, babau.

Per creure en aquets romansos,
tothom ja es massa esquilat.

Pagès. Bè, la d' alld. .

.

Carreté. La sonàmbula.
Sonàmbulas, sí que n' hi hà,

Ja aneu bè, ja, hereu. Senteirvos,

que, quan toqui, us cridaran.
{Lo pagès s

1

assenta al costat del Carreté, entra una do-

na plorant, y s' assenta, sense parlar, al costat del

Pagès. Lo Carreté se la mira, y diu al Pagès:)
iLlàstimas! A n' aquets puestos
tothom hi dú '] sèu trasbals.

Conxa. Anem, ja m' han pres la tanda.
{Entrant apressada.)

Carreté. Jo he sigut primè d' entrà.
Conxa. i Vostè? Jo é las vuyt ja hi era.
Carreté. Filla, perquè se 'n ha anat.

Justament jo m' he dat ànsia
per arrivà ben puntual,
perquè diu que ab las sonàmbulas,
quan un hom las vè à trobar,
si ' Is agafa '1 primer són
solen cantà ab mès afany.

Conxa . Ja veurà ; no puch cedirli
'1 mèu dret.

Carreté. No li vuy pas.

Conxa. Es que vinch per una cosa
que potsè hauré de marxà,
y '1 carril me deixaria:
cosa de familia, jsab?

Carreté . També es cosa de familia,

la meva

.

Conxa. jTambè?
Carreté. jOytal!
Conxa . £ Penas per la seva dona ?

Carreté. No senyora; es un caball.

Conxa. £Y diu cosas de familia?
Carreté. Miri, à casa ell guanya '1 pà.
Conxa. Bè, m' assentaré darrera

de vostè.
(S' assenta al costat del Carreté, posantshi la cadira.)

Pagès. Bè, tant me fà.

Conxa. jAy, Dèu mèu ! {Desprès d' una pausa.)
Carreté. Un' altra llàstima.

{Al Pagès.)

Pagès . Si que 's veu qu' aquí n' hi hà en gran.
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MUNDÀ.
(Entrant

cador

Careeté

Mundà.
Conxa.

Mundà.
Pagès.
Carreté

Mundà.

Carreté
Mundà.
Carreté

Pagès.

Carreté
Conxa.
Mundà.
Pagès.

i Que ja reb la dormidora ?

ab una criatura d bras embolicada en un mo-
gran.)

. (Aquesta sí que ha menjat
forsas cacahuets y xuflas.)

Jo conto qu
1

encara està
desperta.

Pendrém assiento. (Pausa.)

Bè sembla qu' està prou mal
aquet noy.

Me '1 vàn ull-pendre.

Tothom tè '1 sèu maldecap.
. Vostè cregui à la sonàmbula,
que '1 noy se li curarà.
Prou ; me li fà fè unas fregas

d' aigua de la font del Gat,
caldo d' oliva per dintre

y perfums d' ous remenats.
<",Vos veniu per malaltia?

. Un caball que tinch malalt.
Es clà, la vostra riquesa.

. Jo conto que s' ha locat
de resultas d' un desaire
qu' una euga me li và dà.
Jo vinch, que m' entra à la quinta
un xicot, y vuy mirà
de sabé si eixirà lliure,

que si no ha d' eixí soldat,

m' estalvio d' associarlo.

M 1

han dit qu' aquí m' ho diran. . .

. Bè, sí, trifulgas.

Trajerias.

i Què hi farem?
S' ha d

1

aguantà.

ESCENA XII.

DITS, ROSETA, QUIMA, aquella de senyoreta, aquesta de

criada, ab cistell de plassa vuyt. Per la dreta.

Roseta.
Quima.
Roseta.
Quima.

Roseta.
Q«ima .

;Ay, què gent! (Sofucantse.)

Entri.

'M sofoco.

i
Ay , fugi ! . . ^Qué li faran?
Primè hi son ells que nosaltres.

Deixim fè.

També es un pas. .

.

Ja estich cuita jo d' anarhi,

per 'quets puestos. Tiri avant. (Entran.)

i,
Qui es T últim?
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CoNXA

.

QUIMA

.

Roseta.

Quima .

Roseta.

Quima .

Roseta .

Quima.

Roseta .

Quima.
Roseta.

Quima.
Roseta.
Quima.
Roseta.
Quima .

Aquesta dóna.
Segui aquí. Que Dèu los guart.
(S" assenta ab Roseta al costat de Mundà.)

; Ay, Quima ! Tota tremolo,
Si ho 'riva à sabé '1 papà.
Anem, j,qué vol que li digui?
Veyàm qué 'ns diran, veyàm.
Si 'm diuhen lo que suspito. .

.

i Oh. que li diran, es clà!

iQu' en Rossendo no m' estima?
Això prou qu' es declarat,

i No ho sab qu es un calavera?

Com que coneix que li escau.

Ja sab que n' hi fa de crespas.

i Me costa uns tips de plorà ! . .

.

Jo tot li perdono, Quima. .

.

Però això d' ara, no, imay!
Això de que 'n tingui un altra. .

.

i Y quin' altra

!

Si es vritat. .

.

Dèixim fè à mi, senyoreta.
Bueno, bueno; tu 'm guiaràs.
Dèixim fè à mi, y no s

1

espanti.

ESCENA XIII.

DITS.—MARIANO, aixecant la cortina del fondo.

Mariano , , Ja poden anà passant.
CONXA

.

; Gracia à Deu !

Carretè .
i
Vaja

!

Mariano
i
Silenci!

Qu 1

està dormida.
Carretè. Ja, ja.

i,
Que 's tè de entrà de puntetas?

Mariano , , No senyo, no; natural.
Carretè. Ab permís. (Entra pel fondo ab Mariano.)
Pagès. ^Que no se senya?
Mundà . No es pas cap cosa de mal.
Conxa. (i Fugirè! . .

i
Vaya si fujo !)

Roseta. i Diu que 'ns habém de senyà?
Quima. Deixi dí. ; Corra mès llana! .

.

i Du la prenda?
Roseta. Tan se val.

La petaca.
Quima . i La brodada?
Roseta. La que li vaig pendre, es clà.

Y que fà una oló. . . ; Dolenta !

(Treyent la petaca y fentla olorar d Quima.)
Així 'Is fàn prevaricà.
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Quima. Ja veurà quina carbassa
li darem à aquest bergant.

Conxa. ;Bè tardan, en nom de Dèu,
per dà remey à un caball!

Pagès. Potsè tè pò d' una cossa.

iQué us ba dit? (Al Carretè que surt.)

Carreté. Ja '1 tincb salvat.

(Se "n vàperla dreta.)

Conxa. Ara sabré si se 'm falta.

Ja aviso per endevant
que trigaré molt.

Pagès. No importa.
Conxa. Li vuy fè 'Is secrets contà,

de tot lo mèu matrimoni. ..

Mundà. j,Y que fà molt?
Conxa. Fà set anys.

Ab això, no s' impacientin.
Pagès. Miri, 'ns haurem d

1

aguantà,
Conxa. jQue 'n vaig à sabé d' infamias!
Quima. iQue no entra?
Conxa. Sí, sí, ja vaig. (Entra.)
Pagès. /.Véus? Aquesta sí que 'm sembla

que s' hauria de senyà.

ESCENA XIV.

UN PAGÈS, UNA DONA, MUNDÀ, ab la criatura, DON PERE
y DON JOAN. Aviat un SARGENTO y un MARINÉ.

Pere. é,Qui fà cua?
Mundà. Aquesta noya.
Quima. Una servidora.

Pere. En paus.
Joan. Miri que també es empenyo

portarme à un puesto semblant.
Pere. ;Home, no 'm castigui '1 génit!

e,No ho veu, qu' estich excitat?

Joan. Es que jo d' aquestas farsas,

may n' he cregut un borrall.

Pere. Per çó" '1 duen, perquè 's convenci;
cregui qu' es una vritat.

Joan. Vuytsynous.
Pere. Per Dèu no 'm toqui

la sonàmbula, don Joan!

Jo he vist cosas qu' esparveran.

iVostè coneix en Masgrau,
aquell corredò de bolsa,

que s' ha fet un potentat?
Donchs aquell déu la fortuna. .

.

Joan. Al papè que và pujà.
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Pere. Avisantlo la sonàmbula.
Joan. jDe la puja?
Peee. No; no tant.

Li và dir que estès alerta,

que si ho sabia encertar
li esperaba un gran negoci.

Ell va ferho, y està en gran.
La fortuna de ca 'n Matas,
iquí l' ha feta? Ella, cantant.
A casa 'n Matas hi habia
un gran tresor amagat;
se sabia, no 's trovaba,
van venirho à consultar:
va dir 'Is qu' à la carbonera
hi busquessin un forat,

qu' era hont 1' avi encofornaba
tot F or qu' anaba guanyant.
Hi van, miran. .

.

Joan. &Y li trovan?
Pere. No senyor; de dinè, cap.

Però encar hi habia V olla.

Joan. Anem. . . jbah, bah, bah, bah, bah!
No li dich qu' anys endarrera,
cuan estabam atrassats,

tota aquesta faramalla
no hagués pogut sè vritat.

Però ;ara! Ja ha passat V època,
els clatells son esquilats.

Pere. |Home, això es tossunería!

Li dich que no son enganys.
Si ho fossin, ^veuria plena
la sala, com ara està?
Aquí hi tè representadas
totas las classes socials.

(Entra un sargento y s
1

assenta.)

Miri, miri, fins 1' exèrcit.

(Entra un marinè y s' assenta.)

Joan. Y la marina.
Pere. èQuétal?
Joan. Bè, ivol fé '1 favor de dirme

fins aquí què m' ha esplicat?
Pere. Home, es molt net: 'Is caràcters

del magnetisme animal

.

Joan. No crech en aquestas farsas;

però, en fi, im." esplicarà
per què 'm du aquí?

Pere. Per convénce'l,

y per 1' assumpto que sab.
Ja veurà, jo li enmatllevo,
com sab, aquells vint mil rals. .

.

Joan. Que no habent' hi garantia,
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no 'Is hi podré pas deixà.
Pere. Però sab que hi ha. una herència

de conflansa. .

.

Joan. Que no està

declarada.
Pere. Però conto

ab. grans probabilitats

de que và à la meva dóna.
Jobn. £Y la senyora voldrà?
Pere. Ja fà temps que li faig festas.

Joan. Bè; però, <,vosté cdm sab
que la herència li pertoca?

Pere. Home, ho veurà demostrat.
Ara entrarà ab mi allí dintre,

la sonàmbula 'ns dirà
el secret d' aqueixa herència,

y si es tal com jo he pensat,
correm cap à casa seva

y m' entrega 'Is vint mil rals.

ESCENA XV.
DITS.— UN SENYO MALALT qu' entra del bras ab una sen-

yora.

Malalt .

Pere.

Joan.
Malalt .

Joan.
Malalt .

Joan.
Malalt .

Roseta.
Quima .

Pagès.
Roseta,
Pagès.

(5" en vd p
vant de

Dèu los guart. ;Ay, quina escala!

Prenem puesto mentres tant.

( Vdn d seure y tupan ab lo Malalt.)

Perdoni jay, ay! [Senyo Eduardo!
jAy, ay! Don. .

.

Calli. (Tapantli la boca.)

iQué hi hà?
k aquest lloch no m 1

anomeni.
;À n' aquest lloch! jy qué hi fà?

Diguim vostè à mi 'l que vulgui,
no tan sols anomenar'm;
sí senyo, diguim estúpit,

però estich ja tan cansat
de tot, qu' he dit: la sonàmbula.
Tona, anémnos à assentà.
Deuhen sè mès de las déu. (A Quima.)
Prou que ho veig que farem tart. .

Dèixim fè; veuré si logro
que 'ns deixin passà al devant.
Mira, aquí tens lo mèu puesto.
jAy, mil gracias!

Jo me 'n vaig.

À las déu tinch de sè à Gracia.
Salut. Tornaré demà.
er la dreta. Roseta y Quima hanpassat de-

tots.)
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Pere. é,Y qui dimontri hi ha dintre?
Quima. Una senyora que 's fa

contà totas las malesas
del sèu marit.

Pere. jBotavant!
Quima. Ja surt. Vingui, senyoreta.

Roseta.
(Msant la cortina.)

;Ay, tinch glassadas las sanchs!
Tornémsen. ..

Qüima . ^Qué diu? Adintre.
Cor "valent.

Roseta. Dònam la mà.
{Entran pel fondo . Surt Conxa ab posat furiós.)

ESCENA XVI.
DITS, ménos lo PAGÈS, QUIMA y ROSETA.—CONXA.

Conxa. [Pillo! ilnfame!.. M 1

enganyaba.
]Ja està dit! . . ;li fugirè!

Pere. ;Ay, ay!.. iConxa! (Adonüntsen .)

Conxa.
i
Ell!

Joan. é,Qu' ès?. . £Qué tè?
Pere. La meva dóna.
Joan. Aixd es grave.
Conxa. ; Pillo!., j Trapella!.. Ho sè tot.

Pere. jConxita!
Conxa. ;Ho sè tot, tedich!
Joan. Calmis.
Conxa. àQuí es vostè?
Pere. Un amich

que 'm deixa uns dinés.

Conxa . Ni un mot
desconech de tas malesas.

Pere. &Qué dius, Conxa?... No t' entench.

( Yolguentla acariciar .)

Conxa. ; No 'm toquis, perquè m 1

encench!
Pere .

j
Qué tens ulla ! . .

.

Conxa. Ja tinch presas
las mèvas vidas.

Pere. No sè,

francament, lo que t' altera.

Conxa. Jo sí, y 't fugirè, Pere;
Pere, 't dich que 't fugirè.

Pere . i
Rateta meva ! ; Sossègat

!

Conxa. [ Rateta ! ^Veu la evidencia? (A Joan.)
Pere . ( \ Ay ! . . . si no sigues la herència

!

)

Conxa. Yuy divorci.
Pere . i Qué ?

Conxa. Tu, entrègat
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al tèu vici. . . Si ho sè tot.

iQué hi véns à í'è aquí?
Pere. Noré...
CONXA. 1 Que potsè hi véns à sabé

si t' estima?
Pere. Es que ni un mot. .

.

Joan. Reposis

.

CONXA. i
Fugi ! Es vostè

qui me '1 pert.

Joan.
i
Jo!

CONXA i Sí! vostè es.

Vostè li deixa 'Is dinés
per correria.

Pere. Però, ien què

!

Perquè ja 'm vaig encenent...
Conxa .

i
Això ! ; Pègam ara, aquí,

devant de tothom!
Pere. iVolsdí

qu 1

es això que tant t' encén ?

Joan. Just; espressis.

Conxa. Que 'n té un' altra.

Pere. iJo?
Conxa. i Sí ! Ho tinch ja ben probat.

Té un trúfech

.

Mundà. èJa ho ha esbrinat?
Conxa. Sí, filla. Y no 'm deixo abatre...
Joan. £ Probat, diu?
Conxa . No poch ni gaire.

Malalt . Jo 'm poso més mal aquí.
Mundà. iSab qui es?
Conxa. No m' han sabut dí

si es guantera d cotillaire.

Pere. i Jo una cotillaire, jo!

Mundà . Y vàgila à esgarrapà;
ab mi fòs . .

.

Malalt.
i
Quin gatejà!

Conxa. Vetaquí 'Is regalos.

Pere. iBd!

i Això com à prova 't dònas ?

Conxa. Y sè més.
Pere. De ratlla passa.
Conxa. Que 'Is dematins vas à plassa

à festejà à las minyonas.
Pere. jEs mentida!
Joan. Per favor,

càlminse.
Pere. Ja no pot sè.

; Jo festejà pel carrè,

quan ni sè 'i qu' es fer 1' amor!
Ja 'm castigueu massa '1 geni.

Conxa . Tu, tu 'm castigas à mi.
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Pere. jConxa!
Conxa. Pègam, home: així.

Joan. Per Dèu.
Conxa. No, no; no '1 refreni!

Si 'm convé, si es lo que busco,
que 'm pegui. . . Si vuy divorci.

Pègam un revés que 'm torci

la cara ; sigas ben brusco.
Pègam, qu' ó sinó jo creen
que sòch jo qui 't pega à tu.

(Va d tiràrseli d sobre y tots los presents corren d de-

tenirla
.

)

i
No m' aturo per ningú ! . .

.

Pere. Si 't toco, 's sentirà '1 xech.

ESCENA XVII.

DITS.—ROSETA, QUIMA, pel fondo. Roseta, surt plorant rui-

dosament seguida de Quima.

Roseta. ;Que desditxada quesò! (Desvaneixentse .)

iAy, jo 'm moro!.

.

Quima. (Aguantantla.) jUna cadira!

(
Tots se giran . Mundà acosta una cadira, y Roseta hi
cauplorant ruidosament .)

Joan. Aquesta hi faltaba

.

Roseta. iMira,
mira '1 malvat, lo traidò! .

.

iQuima, que vingui 'i papà! .

.

Jo 'm moro. .

.

(S desmaya.)
Quima. No. . . Senyoreta. .

.

Joan. Se desmaya.
Quima. Es clà, pobreta.
Mundà. Ara 'm toca. Hi vaig à entrà.

(Entra ab la criatura pel fondo.)
Quima. No 's pensin, qu 'es noya tina.

Conxa. &Y qu
1

ha sigut?

Quima No es pas rés:

Que li han dit del sèu promès
que manté una bailarina.

Conxa. Tots ne tenen una ó altre.

Quima. iVeu que de dónas n
1

hi hà més?
Conxa. ;Estrafalaris!

Quima. Pitjo es

los que 'n tenen tres ó cuatre.
Joan. Sembla que ja torna en sí.

(Que ha estat assistint d Roseta.)
Conxa. Pdrtila al apotecari.
Roseta. No vull pendre ré.

Joan. Al contrari.
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Roseta. No vuy rés. jMe vuy morí!
Quima. ;Aném, senyoreta, anem!
Roseta. jAném! |Vés si he vist ben vistos

los seus crímens!.. [Pendrè mistos!
Me mataré. (S' aixeca plorant .)

Quima.
m

Ja ho veurem.
Conxa .

i
À n' ell lo tè de matà

!

Quima. Pàssintho bè.

Roseta. Estiguin bons.
(Se 'n van, Roseta apoyada en lo bras de Quima y sen-

se deixar de plorar, per la dreta.)

Malalt. Gracia à Deu. Tornémsen, donchs,
à seure.

(Ho fa ab la senyora que V acompanya; tots los demés
tornan igualment d seure, ménos Conxa, Pere y Joan.)

ESCENA XVIII.

DITS, ménos ROSETA y QUIMA.

Conxa. (Dirigintse d Pere.) Tu 't deus pensà
que ab això ja m' he distret.

jNo, fill! Ara hi tornarem.
Joan. Lo millò es que 'ns en anem.
Conxa. £Jo ab ell? jCà! Ja està desfet

tot lo Has del matrimoni.
Pere. (Sinó que '1 cas no ho permet.)
Conxa. Si volen res per Lloret,

ara hi marxo.
Joan. ;Sant Antoni!
Pere. No senyor; tu vens ab mi

à esbrinà aquesta mentida.
Ja tinch 1' honra ressentida,

y t' ho vuy tot aclarí.

Me diràs qui t' ha encegat,
me 'l posaràs frente à frente,

y si sostenirm'ho intenta
surt de mas mans destrossat.

iPerque estich que bufo! Anem.
Conxa. No, si no hem d' eixí d' aquí.

Pere. £La sonàmbula?
Conxa. ;Ella, sí!

Pere. jLlamp de Déu! Ara ho veurem.
Joan. &Qué vol fé?

Pere. Mostrà segú
que sòch un marit modelo.
Si no 's retracta, la pelo.

Que no se 'n vagi ningú.

(À rí als circunstants .)

Malalt. Jo m' en voldria anà al llit.
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Pere. No senyo, aguantis la febra.

Los que han vist moure la llebra

m' han de veure redimit.

iAhònt es aqueixa farsanta?

Esperinme.
(Entra furiós per la porta del fondo

.

)

ESCENA XIX,
DITS, mènos PERE.

Joan. ;Qu 'un se vegi
en berlina y se '1 mareji
per tals camamas.

Conxa . M' espanta
à mi mateixa '1 que penso
fè desd' ara. ;'M venjaré!

Joan. Vostè lo que tè de fè

no fè cas . .

.

Conxa. i
Ca! Ara comenso.

Divorci, escàndol y plet

perquè 'm senyali violaris . .

.

;flns remitits als diaris!

Joan. Això altres cops ja s' ha fet.

Però, é,vosté creu això?
Conxa. La sonàmbula m" ho ha dit.

Joan. £Y no coneix qu' es fingit,

qu' es farsa?

Conxa. ;Cà! [Tant de bd!

Lo que ella ha dit, no es mentida.
Massa que 'n he quedat certa:

si m' ho hagués dit boy desperta.
Però. . . estaba ben dormida.

ESCENA XX.
DITS.—PERE, TRESONA, MARIANO, MUNDÀ ab la criatu-

ra. Pere surt arrossegant à la Tresona; segueixen los de-

més esberats.

Tresona. [Dèixim anà!
Pere. Vingui aquí.
Mariano. Això à n' aquí no 's permet.

jVaya, quin prompte es aquet!
Mundà . Ara que 'm anaba à df

qui m' ha embruixat la criatura!
Pere. ;Que ningú 'm piuli!

Maria.no. é,Cóm no?
Pere . Sufreix ma reputació
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y vuy probà la impostura.
Veyàm . .

.

Pensi..

.

No 'm detinguin.
Però £,ab quin dret?

El que 's pot.

(À Tresona.) Veuràs; no 'ns convé esbalot.

Ab això no m' entretinguin. (À la gent.)

Seguin tots. {Tothom se 'n vd d seure.)

(A Tresona.) Fès lo que vulga,
perquè aquest home es capàs
de pegà 'ns.

Y tu, £qué fàs?

M' aguanto. No vull trifulga.

(Pere, posant una cadira al mitx de la escena, diu d
Tresona:)

Pere. Segui aquí.
(Tresona obeheix aturdida. Pere posa un' altra cadira

devant de la de Tresona, é hi fa seure d Maria-
no.)

Conxa .

Joan.
Pere.
Mariano.
Pere.
Mariano.
Pere.

Mariano .

Tresona.
Mariano .

Mariano .

Pere.
Mariano.
Pere.
Mariano .

Tresona.
Mariano ,

Pere.

Joan.
Pere.
Tresona.
Mundà.
Mariano.
Pere.
Mariano.
Pere,

Conxa .

Pere.

Mariano .

Tresona.
Mariano .

Pere.

^Y ara, qué?
Vostè al devant.

Tírili fluido.

;Ah no! Això no vol ruido.
jTírin'hi!

Vaja. . . jEs qu' es gran!
(Tirant fluido d Tresona.)

(Baix d Mariano.)lW adormo?
No.

àQué 's compon?
Tírin'hi mès.

(Mariano tira mès fluido d Tresona.)

No 1

n treu ré.

Depressa, adormis vostè.
Fill, ja he acabat la sòn.
Es ela, ab aquesta burina...
Vostè me 1' ha desvetllada.

Vuy la calumnia esfumada.
Però, iqu." ès?. . jqué '1 desatina?
Que aquesta senyora ha dit

que jo enganyo à ma mullè.
;Com qu' es cert!

Y à mi 'm convé
que això "s vegi desmentit

.

i
Ah! Y per çò s' enfada y crida?

jFill, perquè ho vè à preguntà!
Desprès, també 's pot errà.

£No veu que ho diu adormida?
Donchs dormida tè de dí

qu' es fals aquest rebombori, „

Tírili mès morditori

.
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Mariano. jAh! £per cd ho vol? [Sí, home, sí!

(Dorm, noya.) Un xich de quietut.
(Vd passant las mans per devant de Tresona, y aques-

ta fd com qui s' adorm.)
Pere. Sembla que 's và endormiscant.

(En veu baixa.)
Mariano. Ja pot anà preguntant.
{Desprès de examinà d Tresona que 's fingeix del tot

adormida.)
Pere. Que no 'm fassi ni un embut.

Segueixïm. (A Tresona.)
Tresona. Vaig ab vostè. (Dormint.)
Pere. Cap al bolsin. i Ja hi ès?

Tresona. Sí.

Pere. jS' ha trovat cap dóna ab mi?
Tresona. No senyo, Jo no he vist ré.

Pere. Cap à la Bolsa. iQué veu?
Tresona. Molts que 'Is han vuydat la caixa.

Pere. Hi deu haber alguna baixa.
Registri per tot arreu.

^Veu cap faldilla?

Tresona. No; ni una .

Pere. Segueixim mès si li plau.

iVeu que 'm fiqui en algun cau?
Tresona. No senyo; calli...

Mariano . (iQu
J

ès tuna!)

Ara detura à una noya
à la Rambla. .

.

CONXA.
i
Vés, qué tal!

Pere. iQué?
Tresona. Li compra V Imparcial

y se'n và.
Pere. iNo ho veus, baboya? (A Concha.)

Busqui, busqui més faldillas.

jNo has dit cotillaire?

CONXA

.

Si.

Pere. Fíquissem per tot allí

hont trovi que fan cotillas.

Conxa. Ó guantera.
Pere. Vè de pas.

Entri per las guanterías.
^Hi soch jo?

Tresona. No hi es.

Pere. Manías
d' aquesta. Y ara, ^callaràs?

Fíquissem al cor.
Tresona. Ja hi sò.

Pere. jQué hi llegeix?
Tresona. Tot cosa bona.

Qu' estima la seva ddna
y no hi ha un marit mès btí!
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Maria.no . Anem, &està satisfet?

Pere. Sí senyo; estich plé d' orgulL
Mariano.

i
Si quan ella tanca V ull

no li falla cap secret

!

Joan. £Y vostè ho creu?
Pere. Sí senyo.
Joan. àCreu que dorm?
Pere. jVaya!
Joan. i'M trasbalsa!

Paguila ab moneda falsa,

ja veurà si dorm ó nó.

ESCENA XXI.

DITS.—SENYOR LLORENS, per la dreta.

Llorens. &No m' han pas vist las ulleras?

Tresona. iAy!
Mariano. àQué 't pasa?
Tresona . ( i Portam dins

!

)

Mariano . Calla, dóna, siguem flns.

Pere. iQué diu lo senyo Guixeras?
(Saludant d Llorens .)

Llorens. ;0y, don Pere! Vinch aquí
per buscar la meva dóna.

(Acostantshi molt per reconéixel .)

Pere. Doncas vè en ocasió bona

.

Llorens. £Dorm la sonàmbula?
Pere. Sí.

Per mi la tinch adormida,
n' estich llest, y li cedeixo.

Llorens. Es que jo no 'm atreveixo.
Pere. Ja n' eixirem desseguida.

Canti. (A Tresona.)

Tresona. (;Ay, trista de mi!)
Pere. Aquí, no trova la dóna.

Búsquila.
Llorens . L' enhorabona

li darè
Mariano . Vés si ho pots dí.

Tresona. (Pobre Llorens; no era lluny.)

1/ hi ha fugit..

.

(Tractant de desfigurar la veu.)

Llorens. Sí; ja fa dias.

Tresona. Es à las Andalucías.
Llorens. ;Qu' ès això!. .. Crech que 'm retruny

la seva veu à la orella.

(Admirat y acostantse molt d Tresona
.

)

[Jesús, Dèu mèu! jsi es aquí!
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£La seva senyora?

iTresona!...

Mariano.
Llorens. iSí!

(Sachsejantli 'l bras.)

Mariano. (Això 'ns desparella .).

Llorens. jTresona, desvetllat!. .

.

Pere. jVéu? (À Joan.)
Tresona. £Hont sòch?

{Obrint los ulls, fent V assombrada.)
Mariano. (&' embolica '1 plet.)

Tresona. jLlorens! íQué t' habias fet?
(Mirant d Llorens y abrassantlo .

)

Llorens. jBuscante pertot arreu!

(Abrassantla plorant.)

Conxa. iEs dir que tot es mentida?
Mariano. No senyora, res d' això.

Conxa. Donchs, £per qué m' han dit allò?

Pere. ^Encara no estàs rendida?
Conxa. Com que "Is he vist contradí. .

.

Pere. £Es dir que no lograrè...?

Conxa. ;Tu 'm í'altas; bè prou que ho sè! .

.

Mariano. (Fém mèrits.) Veyàm. jVol dí

quina prenda ha dut vostè?
Conxa. &Qué hi fà això?
Pere. [Respon, si sabs!

Conxa. Miri, aquest estrenya-caps (Ensenyantlo .)

Mariano. £Veyamlo? (Lo pren.) Sí, vaja...

Pere. é,Qué?

Mariano. iQue no ho véu lo que 'ns ha dut ?

Prenda que ja ha estat rentada.
En anant à la bugada
totas perden la virtud.

Conxa. Es dir que. .

.

Mariano . Que no val ré

de lo que aquesta ha contat.
(£Veus si soch espavilat?) (À Tresona.)

Pere. iVeus, dóna?
Conxa. Es dí...

Tresona. Ja à sabé.
Conxa. jAy, quin pés me treu del cor!

Perdónam. (Ab)~assant d Pere.)

Pere.
# i

Santa ignocencia!

lk punt de rebre una herència
vols qu' així 'm jugui la sort?

Conxa. Cregas, Pere, que 'm matabas. (Plorant.)

jEstaba loca!

Pere . Ja ho senten

.

(A 'Is de la escena
.

)

Veyàm ara si ho desmènten.
Conxa. ;Pobre Pere! jY no 'm faltabas!

(Tornantlo d abrassar.)
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ESCENA ÚLTIMA.

DITS—ERNESTO.

Ernest. Dèu los guart.

Conxa. iQué vol vostè?
(Fóra de si al véurel.)

Ja no fujo.. . jPere!. ..

Pere. àQu' hi ha?
Conxa. Aquest jove 'm vè à robà.

(Agafdntseli al bras.)

Ernest. é,Jo? Si vinch aquí à sabé. .

.

Conxa. jTréulo!

Ernest. Vostè es qui 'm ha dit. .

.

Conxa. jTréulo! Es un estrafalari.

Ernest. jSi soch un pobre bisbari!

Conxa. i
Vagi! 'M quedo ab mon marit.

Ernest. Ja me 'n vaig.

Mariano. No; esperi y segui,

que 's và à seguir la sessió.

Joan. éAném?
Ernest. (A Pere.) Li juro que nó\.

.

Pere. Ja 'ns veurem.
(Se 'n và ab Conxa del bras, seguit de Joan.)

Ernest. Li dich que 'm cregui.
(S' assenta

.

)

Llorens. ^Veus com la trovo? Aquí 's veu
qu' això no es una camama, (A Tresona.)

Tresona. Soch sonàmbula, y tinch fama.
Llorens. Prou se 'n parla à tot arreu

.

Dèixam sè '1 sonàmbul.
Tresona. Sí.

Mariano. tYjo?
Tresona. Fill, per tu, '1 despido.
Llorens. Sí, lo qu' es per darli '1 íiuido,

crech que me 'n sabré surti.

Mariano . é,Es dir, que sòch desdonat?
Al ménos treume d' apuros,
donantme aquells trenta duros
de que habíam enrahonat.

Malalt . àQue no 'ns despatxa?
Tresona. Corrents.
Llorens. Ara la torno à adormí

.

Mariano. iQue vindré à la tarde?
Tresona. Sí.

Mariano . &Per líquida'?

Malalt. iQuína gent!
jCúitin, cuitin!
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Teesona- Al instant.

Dèixim parlà ab los senyòs
(Alpiíblich.)

sols una paraula ó dos.

àQué 'Is sembla? Vostès diran.
Llorens. iQu' han de dir! Que desseguida

veuran la cosa ab bon cor,

perquè això es la nostra sort

y tu V hi guanyas la vida.
Si un aplauso, donchs, abona
que 1' entremès es de lley,

jo viuré '1 mateix que un rey
ab 1' ofici deia dóna.

FI DEL JUGUET.








